ทำวัตรเช้า
อะระหัง  สัมมาสัมพุทโธ  ภะคะวา, 




พระผู้มีพระภาคเจ้า, เป็นพระอรหันต์ 



ดับเพลิงกิเลสเพลิงทุกข์ได้สิ้นเชิง



ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง,      

พุทธัง  ภะคะวันตัง  อะภิวาเทมิ.



ข้าพเจ้า ขออภิวาทพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น.
สวากขาโต  ภะคะวะตา  ธัมโม,  



พระธรรม เป็นธรรมที่พระผู้มีพระภาคเจ้าตรัสไว้ดีแล้ว, 

ธัมมัง  นะมัสสามิ


ข้าพเจ้าขอนมัสการพระธรรม.
สุปะฏิปันโน  ภะคะวะโต  สาวะกะสังโฆ,   



พระสงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า, ปฏิบัติดีแล้ว,  
สังฆัง  นะมามิ.   



ข้าพเจ้าขอนอบน้อมพระสงฆ์.
ผู้เป็นหัวหน้ากล่าวว่า
ยะมัมหะ โข มะยัง ภะคะวันตัง 

เราเป็นผู้ถึงพระผู้มีพระภาคเจ้า 
สะระณัง คะตา, (อุททิสสะปัพพาชิตา)    
พระองค์ใดเป็นสรณะ เป็นศาสดา
โย โน ภะคะวา สัตถา,   ยัสสะ 

ของเรา เราย่อมชอบใจธรรมของ
จะมะยัง ภะคะวะโต ธัมมังโรเจมะ, 

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น 
อิเมหิ สักกาเรหิ ตังภะคะวันตัง 

เราตั้งใจบูขาซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้า
สะธัมมัง สะสังฆัง อภิปูชะยามะ

พร้อมพระธรรมและพระสงฆ์ 
ด้วยการสักการะบูชา เหล่านี้
ปุพพะภาคะนะมะการะ
หันทะ มะยัง พุทธัสสะ ภะคะวะโต ปุพพะภาคะนะมะการัง กะโรมะ เส ฯ
นะโม  ตัสสะ  ภะคะวะโต  อะระหะโต  สัมมาสัมพุทฺธัสสะ ฯ  (ว่า ๓ ครั้ง)
ขอนอบน้อมแด่พระผู้มีพระภาคอรหันตสัมมาสัมพุทธเจ้า พระองค์นั้น  (ว่าครั้งเดียว)
พุทธาภิถุติ
หันทะ  มะยัง  พุทธาภิถุติง  กะโรมะ  เส ฯ
โย โส ตะถาคะโต   


พระตถาคตเจ้านั้น พระองค์ใด
อะระหัง  




เป็นผู้ไกลจากกิเลส
สัมมาสัมพุทฺโธ,



เป็นผู้ตรัสรู้ชอบได้โดยพระองค์เอง
วิชฺชาจะระณะสัมปันโน  

เป็นผู้ถึงพร้อมด้วยวิชชาและจารณะ
สุคะโต  




เป็นผู้ไปแล้วด้วยดี
โลกะวิทู,




เป็นผู้รู้โลกอย่างแจ่มแจ้ง
อะนุตตะโร  ปุริสะทัมฺมะสาระถิ 
เป็นผู้สามารถฝึกบุคคลสมควรฝึก
ได้อย่างไม่มีใครยิ่งกว่า
สัตฺถา  เทวะมะนุสฺสานัง 

เป็นครูผู้สอน ของเทวดา
และมนุษย์ทั้งหลาย 
พุทฺโธ





เป็นผู้รู้ ผู้ตื่น ผู้เบิกบานด้วยธรรม
ภะคะวา,



    
เป็นผู้จำแนกธรรม สั่งสอนสัตว์ 
โย อิมัง โลกัง  สะเทวะกัง    

พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์ใด, ทรงทำ
สะมาระกัง สะพฺรัหฺมะกัง,

ความดับทุกข์ ให้แจ้งด้วยพระปัญญา
สัสสะมะณะพฺราหฺมะณิงปะชัง
อันยิ่งเอง  แล้วทรงสอนโลกนี้พร้อมทั้ง 
สะเทวะมะนุสสัง สะยัง อะภิญ-   
เทวดา มาร พรหมหมู่สัตว์ทั้งหลาย
 -ญา  สัจฉิกัตฺวา  ปะเวเทสิ,

พร้อมทั้งสมณะพราหมณ์พร้อม
ทั้งเทวดา และ มนุษย์ให้รู้ตาม
โย ธัมมัง  เทเสสิ



พระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์ใด 






ทรงแสดงซึ่งธรรมแล้ว
อาทิกัลฺยาณัง



ไพเราะในเบื้องต้น
มัชฺเฌกัลฺยานัง



ไพเราะในท่ามกลาง
ปะริโยสานะกัลฺยาณัง,


ไพเราะในที่สุด
สาตถัง  สัพฺยัญชะนัง  


ทรงประกาศพรหมจรรย์คือแบบแห่งการ
เกวะละปะริปุณณัง ปะริสุทธัง   
ปฏิบัติอันประเสริฐบริสุทธิ์บริบูรณ์สิ้นเชิง พฺรัหฺมะจะริยัง  ปะกาเสสิ, 
  
พร้อมทั้งอรรถะ พร้อมทั้งพยัญชนะ
ตะมะหัง ภะคะวันตัง


ข้าพเจ้าขอบูชาอย่างยิ่ง
อะภิปูชะยามิ,



เฉพาะพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์นั้น
ตะมะหัง ภะคะวันตัง


ข้าพเจ้านอบน้อมพระผู้มีพระภาค
สิระสา นะมามิ.



เจ้าพระองค์นั้น ด้วยเศียรเกล้า
ธัมมาภิถุติ
หันทะ มะยัง ธัมมาภิถุติง กะโรมะ เส
โยโส สฺวากขาโต



พระธรรมใดอันพระผู้มีพระภาคเจ้า
ภะคะวะตา ธัมโม, 


ได้ตรัสไว้ดีแล้ว
สันทิฏฐิโก     



ผู้ศึกษาและปฏิบัติ พึงเห็นได้ด้วยตนเอง
อะกาลิโก      



เป็นสิ่งที่ปฏิบัติได้และให้ผลได้ 
ไม่จำกัดกาลเวลา
เอหิปัสสิโก    



เป็นสิ่งที่ควรกล่าวกะผู้อื่นว่า จงมาดูเถิด
โอปะนะยิโก        


เป็นสิ่งที่พึงน้อมเข้ามาใส่ตัว
ปัจจัตตัง เวทิตัพโพ วิญญูหิ,

เป็นสิ่งที่พึงรู้ได้เฉพาะตน
ตะมะหัง ธัมมัง อะภิปูชะยามิ,     
ข้าพเจ้าบูชาอย่างยิ่งซึ่งพระธรรมนั้น
ตะมะหัง ธัมมัง สิระสา นะมามิ.  
ข้าพเจ้านอบน้อมพระธรรมนั้น
ด้วยเศียรเกล้า.
สังฆาภิถุติ
หันทะ  มะยัง  สังฆาภิถุติง  กะโรมะ เส.
โย โส สุปะฏิปันโน


สงฆ์สาวกของผู้มีพระภาคเจ้านั้น หมู่ใด
ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, 

ปฏิบัติดีแล้ว,
อุชุปะฏิปันโน  



สงฆ์สาวกของผู้มีพระภาคเจ้านั้นหมู่ใด
ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ,

ปฏิบัติตรงแล้ว
ญายะปะฏิปันโน  ภะคะวะโต  
สงฆ์สาวกของผู้มีพระภาคเจ้านั้น หมู่ใด 
สาวะกะสังโฆ,



ปฏิบัติเพื่อรู้ธรรมเป็นเครื่องออกจากทุกข์แล้ว
สามีจิปะฏิปันโน  ภะคะวะโต  
สงฆ์สาวกของผู้มีพระภาคเจ้านั้น หมู่ใด
สาวะกะสังโฆ, 



ปฏิบัติชอบ สมควรแล้ว
ยะทิทัง  




ได้แก่บุคคลเหล่านี้  คือ
จัตตาริ  ปุริสะยุคานิ 


คู่แห่งบุคคลสี่คู่ นับเรียงตัวบุคคล 
อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา,


ได้แปดบุคคล นั่นแหละ
เอสะภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ,  
สงฆ์สาวกของพระผู้มีพระภาคเจ้า
อาหุเนยโย  



เป็นผู้ควรแก่สักการะที่เขานำมาบูชา
ปาหุเนยโย 



เป็นผู้ควรแก่สักการะที่เขาจัดไว้ต้อนรับ
ทักขิเณยโย 



เป็นผู้ควรรับทักษินาทาน
อัญชะลีกะระณีโย,


เป็นผู้ที่บุคคลทั่วไปควรทำอัญชลี,
อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง    

เป็นเนื้อนาบุญของโลก 
โลกัสสะ,




ไม่มีนาบุญอื่นยิ่งกว่า,
ตะมะหัง  สังฆัง  อะภิปูชะยามิ,
ข้าพเจ้าบูชาอย่างยิ่งซึ่งพระสงฆ์หมู่นั้น,
ตะมะหัง  สังฆัง  สิระสา  

ข้าพเจ้านอบน้อมซึ่งพระสงฆ์หมู่นั้น
นะมามิ.




ด้วยเศียรเกล้า.
ระตะนัตตะยัปปะณามะคาถา
หันทะ  มะยัง  ระตะนัตตะยัปปะณามะคาถาโย  เจวะ 
สังเวคะวัตถุ ปะริทีปะกะ ปาฐัญจะ ภาณามะ  เส. 
พุทโธ สุสุทโธ กะรุณามะหัณณะโว,

พระพุทธเจ้าผู้บริสุทธิ์ มีพระกรุณา  







ดุจห้วงมหรรณพ 
โยจจันตะสุทธัพพะระญาณะโลจะโน,    
พระองค์ใด มีพระปัญญาญาณ 








อันประเสริฐหมดจดถึงที่สุดแล้ว
โลกัสสะ  ปาปูปะกิเลสะฆาตะโก,
    
ผู้ฆ่าเสียซึ่งบาป อุปกิเลสของโลก
วันทามิ พุทธัง อะหะมาทะเรนะตัง.

ข้าพเจ้าขอไหว้พระพุทธเจ้าพระองค์







นั้น  โดยใจเคารพเอื้อเฟื้อ
ธัมโม ปะทีโป วิยะ ตัสสะ สัตถุโน,

พระธรรมของพระศาสดา สว่าง








รุ่งเรือง เปรียบดวงประทีป  

โย มัคคะปากามะตะเภทะภินนะโก,
จำแนกประเภท คือ 
มรรค ผล นิพพาน ส่วนใด  

โลกุตตะโร โย จะ ตะทัตถะทีปะโน,

เป็นโลกุตรธรรม และส่วนใดที่








ชี้แนวแห่งโลกุตตระธรรมนั้น,  

วันทามิ ธัมมัง อะหะมาทะเรนะ ตัง.
ข้าพเจ้าไหว้พระธรรมนั้น  








โดยใจเคารพเอื้อเฟื้อ 

สังโฆ  สุเขตตาภะยะ ติเขตตะสัญญิโต,
พระสงฆ์เป็นเนื้อนาบุญอันยิ่ง ใหญ่กว่านาบุญอันดีทั้งหลาย 
โย  ทิฏฐะสันโต 




เป็นผู้เห็นธรรมอันสงบแล้ว
สุคะตานุโพธะโก,




รู้ตามเสด็จพระสุคตเจ้า,  
โลลัปปะหีโน  




เป็นผู้ละกิเลสเครื่องโลเลได้แล้ว  
อะริโย  





เป็นพระอริยเจ้า
สุเมธะโส,





มีปัญญาดี
วันทามิ สังฆัง อะหะมาทะเรนะ ตัง. 
ข้าพเจ้าไหว้พระสงฆ์หมู่นั้น







โดยใจเคารพเอื้อเฟื้อ
อิจฺเจวะเมกันตะภิปูชะเนยฺยะกัง,  

อันข้าพเจ้าผู้ไหว้วัตถุสาม  
วัตถุตตะยัง  วันทะยะตาภิสังขะตัง,
อันเป็นของพึงควรบูชาอย่างยิ่ง  
ปุญฺญัง มะยา ยัง มะมะ สัพพุปัททะวา,
บุญใดกระทำแล้วอย่างยิ่งนี้ 
ขอสรรพอุปัทวะทั้งหลาย จงอย่ามี
มาโหนตุ เว ตัสสะ ปะภาวะสิทธิยา ฯ
ด้วยประสิทธานุภาพความ สำเร็จอันเกิดจากบุญนั้นแล.
สังเวคะวัตถุปะริทีปะกะ ปาฐะ
อิธะ ตะถาคะโต โลเก อุปฺปันโน 
พระตถาคตเจ้าได้เกิดขึ้นแล้วในโลกนี้
อะระหัง สัมมาสัมพุทฺโธ,

เป็นผู้ไกลจากกิเลส ตรัสรู้ชอบได้
โดยพระองค์เอง
ธัมโม จะ เทสิโต



และธรรมที่ทรงแสดง 
นิยฺยานิโก 




เป็นธรรมเครื่องออกจากทุกข์
อุปะสะมิโก  



เป็นเครื่องสงบกิเลส 
ปะรินิพฺพานิโก



เป็นไปเพื่อปรินิพพาน
สัมโพธะคามี   



เป็นไปเพื่อความรู้พร้อม 
สุคะตัปฺปะเวทิโต,



เป็นธรรมอันพระสุคตทรงประกาศแล้ว
มะยันตัง  ธัมมัง สุตฺวา 

เราทั้งหลาย เมื่อได้ฟังธรรมนั้นแล้ว
เอวัง  ชานามะ,



จึงได้รู้ อย่างนี้ว่า
ชาติปิ ทุกขา 



ความเกิดก็เป็นทุกข์
ชะราปิ ทุกขา 



ความแก่ก็เป็นทุกข์
มะระณัมปิ ทุกขัง,  


ความตายก็เป็นทุกข์
โสกะปะริเทวะทุกขะโทมะนัส-
ความโศกาความร่ำไรรำพันความไม่สบาย
สุปายาสาปิ  ทุกขา,


กายไม่สบายใจ ความคับแค้นใจ 
ก็เป็นทุกข์
อัปปิเยหิ สัมปะโยโคทุกโข,

ประสพสิ่งไม่เป็นที่รัก ที่พอใจ ก็เป็นทุกข์
ปิเยหิ  วิปปะโยโค  ทุกโข, 

พลัดพรากจากสิ่งที่เป็นที่รักที่พอใจ
ก็เป็นทุกข์
ยัมปิจฉัง  นะ ละภะติ  ตัมปิ ทุกขัง,    ปรารถนาสิ่งใด ไม่ได้สิ่งนั้น 
     นั่นก็เป็นทุกข์
สังขิตฺเตนะ  



ว่าโดยย่อ
ปัจจุปาทานักขันธา  ทุกฺขา,

อุปาทานขันธ์ 5 เป็นตัวทุกข์
เสยฺยะถีทัง, 



ได้แก่สิ่งเหล่านี้ คือ
รูปูปาทานักขันโธ, 


ขันธ์ ที่ตั้งแห่งความยึดมั่นใน รูป
 เวทะนูปาทานักขันโธ,


ขันธ์ ที่ตั้งแห่งความยึดมั่นใน เวทนา
สัญญูปาทานักขันโธ,   


ขันธ์ ที่ตั้งแห่งความยึดมั่นใน สัญญา
สังขารูปาทานักขันโธ,


ขันธ์ ที่ตั้งแห่งความยึดมั่นใน สังขาร
วิญญาณูปาทานักขันโธ,  

ขันธ์ ที่ตั้งแห่งความยึดมั่นใน วิญญาณ
 เยสัง ปะริญญายะ,


เพื่อให้สาวกกำหนดรอบรู้อุปาทานขันธ์เหล่านี้
ธะระมาโน  โส ภะคะวา,
    
เมื่อพระผู้มีพระภาคเจ้ายังทรงพระชนม์อยู่  
เอวั ง พะหุลัง สาวะเก วิเนติ,

ย่อมแนะนำสาวกทั้งหลายเพื่อให้
กำหนดรู้อุปาทานขันธ์ 5 อย่างนี้โดยมาก, 
 เอวัง ภาคา จะ ปะนัสสะ

ก็แลอนุสาสนีเป็นอันมากของพระผู้มี  
 ภะคะวะโต สาวะเกสุ อะนุสาสะนี,
พระภาคเจ้าพระองค์นั้น เป็นไปใน






สาวกทั้งหลายส่วนมาก
พะหุลา   ปะวัตตะติ,


มีส่วน คือการจำแนกอย่างนี้ว่า
รูปัง  อะนิจจัง,



รูปไม่เที่ยง 
เวทะนา  อะนิจจา,   


เวทนาไม่เที่ยง 
สัญญา  อะนิจจา,



สัญญา ไม่เที่ยง  
สังขารา  อะนิจจา, 


สังขารไม่เที่ยง 
วิญญาณัง  อะนิจจัง.  


วิญญาณไม่เที่ยง  
รูปัง  อะนัตตา,



รูปไม่ใช่ตัวตน,  
เวทะนา  อะนัตตา,


เวทนาไม่ใช่ตัวตน, 
สัญญา  อะนัตตา,   


สัญญาไม่ใช่ตัวตน, 
สังขารา  อะนัตตา,


สังขารไม่ใช่ตัวตน, 
วิญญาณัง  อะนัตตา,   

วิญญาณไม่ใช่ตัวตน  
สัพเพ  สังขารา  อะนิจจา,  

สังขารทั้งหลายทั้งปวงไม่เที่ยง  
สัพเพ  ธัมมา อะนัตตา ติ.  

ธรรมทั้งหลายทั้งปวงไม่ใช่ตัวตน ดังนี้.  
เต (ตา)  มะยัง, 



พวกเราทั้งหลาย
โอติณณามะหะ ชาติยา ชะรา 
เป็นผู้อันมีความเกิด ความแก่ 
มะระเณนะ,



ความตาย
โสเกหิ ปะริเทเวหิ ทุกฺเขหิ 

ความโศก ความร่ำไรรำพัน ความทุกข์
โทมะนัสเสหิ อุปายาเสหิ,  

ความเสียใจความคับแค้นใจครอบงำแล้ว
ทุกโขติณณา  ทุกขะปะเรตา,

ชื่อว่ามีทุกข์ทั้งหลาย ครอบงำแล้ว 






 มีทุกข์เป็นเบื้องหน้าแล้ว, 
อัปเปวะนามิมัสสะ เกวะลัสสะ 
ทำไฉน 
ทุกขักขันธัสสะ อันตะกิริยา  

การทำที่สุดแห่งกองทุกข์ทั้งสิ้นนี้  
ปัญญาเยถาติ.



จะพึงปรากฏชัด แก่ใจเราได้.
(นักบวชทั้งหลายพึง สวดตามนี้)
จิระปะรินิพฺพุตัมปิ ตัง ภะคะวันตัง

เราทั้งหลาย อุทิศเฉพาะพระผู้มี  
อุทฺทิสสะอะระหันตัง สัมมาสัมพุทธัง,   
พระภาคเจ้าแม้ปรินิพพานนานแล้ว
สัทธา อะคารัสฺมา 



พระองค์นั้น, มีศรัทธาออกบวช 
อะนะคาริยัง ปัพพะชิตา,


จากเรือน ไม่ข้องด้วยเรือนแล้ว,  
ตัสฺมิงภะคะวะติ  พฺรัหฺมะจะริยัง

ประพฤติพรหมจรรย์ในพระผู้มี
จะรามะ,
  

 


พระภาคเจ้าพระองค์นั้น,   
ภิกขูนัง สิกขา สาชีวะสะมาปันนา,    
ถึงพร้อมด้วย สิกขาสาชีพเครื่อง








เลี้ยงชีวิตของภิกขุทั้งหลาย,   
ตัง  โน  พฺรัหฺมะจะริยัง,



ขอพรหมจรรย์ของเราทั้งหลายนั้น,    
อิมัสสะ เกวะลัสสะทุกฺขักขันธัสสะ 

จงเป็นไปเพื่อ การทำทำที่สุด 
อันตะกิริยายะ สังวัตตะตุ.


แห่งกองทุกข์ทั้งสิ้นนี้เทอญ.
(ผู้ที่ยังไม่บวช สวดแบบนี้)
จิระปะรินิพพุตัมปิ ตัง


เราถึงแล้วซึ่งพระผู้มีพระภาคเจ้าพระองค์ 
ภะคะวันตังสะระณัง คะตา, 

นั้น  แม้ปรินิพพานนานแล้วเป็นสรณะ,   
ธัมมัญจะ  ภิกขุ สังฆัญจะ,

ถึงพระธรรมด้วย ถึงพระสงฆ์ด้วย,  
ตัสสะ ภะคะวะโต สาสะนัง 

จักกระทำในใจอยู่  ปฏิบัติตามอยู่
ยะถาสะติ ยะถาพะลัง 


ซึ่งคำสอนของพระผู้มีพระภาคเจ้า 
มะนะสิกะโรมะ,



พระองค์นั้น ตามสติ ตามกำลัง,  
อะนุปะฏิปัชชามะ,


ขอให้การปฏิบัตินั้นๆ 
สา  สา  โน  ปะฏิปัตติ,


ของเราทั้งหลาย
อิมัสสะ เกวะลัสสะ ทุกขักขัน-
จงเป็นไปเพื่อ  อันกระทำที่สุด
-ธัสสะอันตะกิริยายะ สังวัตตะตุ.
แห่งกองทุกข์ทั้งมวลนี้เทอญ.

ตังขะณิกะปัจจะเวกขะณะปาฐะ
หันทะ  มะยัง  ตังขะณิกะปัจจะเวกขะณะปาฐัง   ภาณามะ  เส ฯ
ปะฏิสังขา  โยนิโส  จีวะรัง  , 


เราพิจารณาโดยแยบคายแล้ว
ปะฏิเสวามิ





เรื่องการบริโภคจีวร
ยาวะเทวะ สีตัสสะ ปะฏิฆาตายะ,

เพียงเพื่อบำบัดหนาว
อุณฺหัสสะ  ปะฏิฆาตายะ,                 
เพื่อบำบัดร้อน
ฑังสะมะกะสะวาตาตะปะสิริง-
     
เพื่อบำบัดสัมผัสเหลือบยุงลมแดด
สะปะ สัมผัสสานัง ปะฏิฆาตายะ, 

และสัตว์เลี้อยคลานทั้งหลาย
ยาวะเทวะหิริโกปินะ. 



เพียงเพื่อปกปิดอวัยวะ
ปะฏิจฉาทะนัตถัง



ที่น่าละอายเสีย
ปฏิสังขา โยนิโส  -



เราพิจารณาโดยแยบคายแล้ว 
-ปิณฑะปาตัง  ปฏิเสวามิ,


เรื่องการบริโภคบิณฑบาต
เนวะ ทะวายะ นะ มะทายะ นะ

ไม่เพื่อเล่น ไม่เพื่อมัวเมา
 มัณฑะนายะ นะ วิภูสะนายะ,

ไม่เพื่อสดใส ไม่เพื่อเปล่งปลั่ง
ยาวะเทวะอิมัสสะ  กายัสสะ


เพียงเพื่อตั้งอยู่แห่งกายนี้  
ฐิติยา  ยาปะนายะ  



เพื่อให้ชีวิตเป็นไป
วิหิงสุปะระติยา
 



เพื่อระงับความลำบาก 
พฺรัหฺมะจะริยา นุคฺคะหายะ,


และเพื่อประพฤติพรหมจรรย์
อิติปุราณัญจะ เวทะนัง  


ด้วยคิดว่าเราจะระงับเวทนาเก่า 
ปะฏิหังขามิ นะวัญจะเวทะนังนะ-

เสียด้วย,    จักไม่ยังเวทนาใหม่
- อุปฺปาเทสสามิ,




ให้เกิดขึ้นได้ด้วย
ยาตฺรา จะ เม ภะวิสสะติ อะนะ

ความเป็นไปความหาโทษมิได้ 
วัชชะตา จะ ผาสุวิหาโร จาติ.


และความอยู่ผาสุขของเรา
จักมีด้วยเพราะเหตุอย่างนี้
ปฏิสังขา  โยนิโส  



เราพิจารณาโดยแยบคายแล้ว 
เสนาสะนัง ปฏิเสวามิ,



การบริโภคเสนาสนะ
ยาวะเทวะ สีตัสสะ ปะฏิฆาตายะ,
       เพียงเพื่อบำบัดหนาว
อุณฺหัสสะ ปะฏิฆาตายะ,

 
เพื่อบำบัดร้อน
ฑังสะมะกะสะวาตาตะปะสิริง -

เพื่อบำบัดสัมผัสเหลือบยุงลมแดด
- สะปะ สัมผัสสานัง ปะฏิฆาตายะ,

และสัตว์เลี้อยคลานทั้งหลาย
ยาวะเทวะ อุตุปะริสสะยะวิโน-

เพียงเพื่อหลีกเร้นภัยอันเกิดแต่ฤดู
-ทะนังปะฏิสัลลานารามัตถัง.


เสีย,   และเพื่อความสะดวก
ในการหลีกเร้นอยู่
ปฏิสังขา โยนิโส คิลานะปัจจะ- 
 
เราพิจารณาโดยแยบคายแล้ว
-ยะเภสัชชะปะริกขารัง ปฏิเสวามิ,  
 ในการบริโภคยาปรุงสำหรับคนไข้
ยาวะเทวะอุปปันนานัง เวยยาพา- 
 
เพียงเพื่อบำบัดเวทนามีอาพาธ 
-ธิกานังเวทะนานัง ปะฏิฆาตายะ,
    
ต่างๆ เป็นมูล  อันเกิดขึ้นแล้ว
อัพฺยาปัชฌะ ปะระมะตายาติ.

เพื่อความเป็นผู้หาความลำบากมิได้ 
เป็นอย่างยิ่ง  ดังนี้แล.

กายะคะตาสะติภาวะนาปาฐะ
หันทะ มะยัง กายะคะตาสะติภาวะนาปาฐัง  ภะณามะ  เส  ฯ
อะยัง  โข  เม  กาโย,

กายของเรานี้แล
อุทธัง  ปาทะตะลา,

เบื้องบนแต่พื้นเท้าขึ้นมา
อะโธ  เกสะมัตถะกา,

เบื้องต่ำแต่ปลายผมลงไป
ตะจะปริยันโต,


มีหนังหุ้มอยู่เป็นที่สุดรอบ
ปุโร  นานัปปะการัสสะ 
เต็มไปด้วยของไม่สะอาด
อะสุจิโน,



มีประการต่างๆ
อัตถิ  อิมัสมิง  กาเย,   

มีอยู่ในกายนี้,
เกสา

คือผมทั้งหลาย,

โลมา

คือขนทั้งหลาย,


นะขา  
คือเล็บทั้งหลาย,

ทันตา 
คือฟันทั้งหลาย

ตะโจ
  
คือหนัง,


มังสัง 
 คือเนื้อ,



นะหารู  
คือเอ็นทั้งหลาย,

อัฏฐิ
 
คือกระดูกทั้งหลาย,

อัฏฐิมิญชัง 
เยื่อในกระดูก,
  
วักกัง 
ม้าม,




หะทะยัง  
หัวใจ,



ยะกะนัง  
ตับ,




กิโลมะกัง
ผังผืด,


ปิหะกัง  
ไต,




ปัปผาสัง
ปอด,



อันตัง  
ไส้ใหญ่,



อันตะคุณัง
ไส้น้อย,


อุทะริยัง  
อาหารใหม่

กะรีสัง   
อาหารเก่า,


มัตถะเก  มัตถะลุงคัง


เยื่อในสมองศีรษะ,

ปิตตัง  
น้ำดี,



เสมหัง  
น้ำเสลด,

ปุพโพ  
น้ำเหลือง,


โลหิตัง  
น้ำเลือด

เสโท
  
น้ำเหงื่อ,


เมโท

น้ำมันข้น,


อัสสุ
 
น้ำตา,


วะสา
  
น้ำมันเหลว,

เขโฬ
  
น้ำลาย,


สิงฆาณิกา  น้ำมูก,

ละสิกา 
น้ำไขข้อ,


มุตตัง  
น้ำมูตร,
เอวะมะยัง  เมกาโย

กายของเรามีอย่างนี้
อุทธัง  ปาทะตะลา

เบื้องบนแต่พื้นเท้าขึ้นมา
อะโธ  เกสะมัตตะกา

เบื้องต่ำแต่ปลายผมลงไป
ตะจะปะริยันโต


มีหนังหุ้มอยู่เป็นที่สุดรอบ
ปูโร  นานัปปะการัสสะ  
เต็มไปด้วยของไม่สะอาด
อะสุจิโน



มีประการต่างๆ  อย่างนี้แล.
อะภิณฺหะปัจจะเวกฺขะณะปาฐะ
หันทะ  มะยัง  อะภิณฺหะปัจจะเวกฺขะณะปาฐัง  ภะณามะ  เส.
ชะรา ธัมโมมหิ 



เรามีความแก่เป็นธรรมดา  
ชะรัง อะนะตีโต,  


จะล่วงพ้นความแก่ไปไม่ได้,
พยาธิ ธัมโมมหิ 



เรามีความเจ็บไข้เป็นธรรมดา  
พยาธิง อะนะตีโต,  


จะล่วงพ้นความเจ็บไข้ไปไม่ได้, 
มะระณะ ธัมโมมหิ 


เรามีความตายเป็นธรรมดา  
มะระณัง อะนะตีโต, 


จะล่วงพ้นความตายไปไม่ได้,
สัพเพปิ เม ปิเยหิ มะนาเปหิ  
เราจะละเว้นเป็นต่างๆ  
นานาภาโว วินาภาโว 


คือว่า จะต้องพลัดพรากจากของรัก






ของเจริญใจทั้งสิ้นไป,   
กัมมัสสะโกมหิ กัมมะทายาโท  
เรามีกรรมเป็นของๆ ตน,
กัมมะโยนิ กัมมะพันธุ  


มีกรรมเป็นผู้ให้ผลมีกรรมเป็นแดนเกิด, 
กัมมะปะฏิสะระโณ,    
   

มีกรรมเป็นผู้ติดตาม มีกรรมเป็นที่พึ่งอาศัย
ยัง กัมมัง กะริสสามิ กัลฺยาณัง 
เราจักทำกรรมอันใดไว้
วา ปาปะกัง วา ตัสสะทายาโท   
เป็นบุญหรือเป็นบาป เราจัก
ภะวิสสามิ,        



เป็นทายาท คือว่าจะต้องได้รับผล
ของกรรมนั้นสืบไป
เอวัง อัมเหหิ อะภิณหัง 

เราทั้งหลายควรพิจารณาอย่างนี้
ปัจจะเวกขิตตัพพัง.


ทุกวัน ๆ เทอญ
อนึ่ง มีบท-ลงท้าย แผ่ส่วนกุศล ๒ บท ให้เลือกเอง ดังนี้
พฺรัหฺมะวิหาระผะระณาปาฐะ
หันทะ  มะยัง  พฺรัหฺมะวิหาระผะระณาปาฐัง  ภะณามะ  เส ฯ
อะหัง สุขิโต โหมิ,



ขอข้าพเจ้าจงมีความสุข
นิททุกโข โหมิ,



ขอข้าพเจ้าจงปราศจากทุกข์
อะเวโร โหมิ,



ขอข้าพเจ้าจงปราศจากเวร
อัพฺยาปัชโฌ  โหมิ,


ขอข้าพเจ้าจงปราศจากความลำบาก
อะนีโฆ โหมิ,



ขอข้าพเจ้าจงปราศจากอุปสรรคขัดข้อง
สุขี อัตตานัง ปะริหะรามิ,

รักษาตนให้มีความสุขเถิด
สัพเพ สัตตา ,       
 

สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง
สุขิตา โหนตุ



จงเป็นผู้มีความสุขเถิด
สัพเพ สัตตา 



สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง
อะเวรา โหนตุ,



จงเป็นผู้ไม่มีเวรเถิด
สัพเพ สัตตา



สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง
อัพฺยาปัชฌาโหนตุ,


จงเป็นผู้ไม่เบียดเบียนกันเถิด
สัพเพ สัตตา



สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง
อะนีฆา โหนตุ,  



จงเป็นผู้ไม่มีทุกข์กายทุกข์ใจเถิด
สัพเพ สัตตา



สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง
สุขี อัตตานัง ปะริหะรันตุ,

จงเป็นผู้มีความสุขรักษาตนเถิด
สัพเพ สัตตา



สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง 
สัพพะทุกขา ปะมุจจันตุ,

จงพ้นจากความทุกข์เถิด.
สัพเพ สัตตา



สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง  
ลัทธะสัมปัตติโต



จงอย่าไปปราศจากสมบัติ
มา วิคัจฉันตุ,



อันตนได้แล้วเถิด.

สัพเพ สัตตา 



สัตว์ทั้งหลายทั้งปวง 
กัมมัสสะกา 



เป็นผู้มีกรรมเป็นของ ๆ ตน  
กัมมะทายาทา 



เป็นผู้รับผลของกรรม
กัมมะโยนี 




เป็นผู้มีกรรมเป็นเป็นกำเนิด   
กัมมะพันธู 



เป็นผู้มีกรรมเป็นเผ่าพันธุ์, 
กัมมะปะฏิสะระณา,


เป็นผู้มีกรรมเป็นที่พึ่งอาศัย
ยัง กัมมัง กะริสสันติ 


จักทำกรรมอันใดไว้
กัลฺยาณัง วา ปาปะกัง วา 

ดีหรือชั่ว
ตัสสะทายาทา ภะวิสสันติ.

จักเป็นผู้รับผลของกรรมนั้น.

สังเขปะปัตติทานะคาถา
สัพเพ สัตตา สะทา โหนตุ  

ขอให้สัตว์ทั้งหลาย  อย่าได้มีเวร
อะเวรา สุขะชีวิโน,


แก่กันและกันเลย จงเป็นผู้ดำรงชีพ






อยู่เป็นสุขทุกเมื่อเถิด.
กะตัง ปุญญัง  ผะลัง มัยหัง  

ขอให้สัตว์ทั้งหลาย, จงได้เสวยผล
สัพเพ ภาคี  ภะวันตุ เต.

บุญที่ข้าพเจ้าได้บำเพ็ญด้วย กาย 







วาจา ใจ แล้วนั้น เทอญ.

ติโลกวิชะยะราชปัตติทานะคาถา
ยังกิญจิ กุสะลัง กัมมัง,           
กุศลกรรม อย่างใดอย่างหนึ่ง
กัตตัพพัง กิริยัง มะมะ,    

เป็นกิจซึ่งควรฝักใฝ่ทำ 
กาเยนะ วาจายะ มะนะสา, 

ด้วยกาย วาจา ใจ
ติทะเส สุคตัง กะตัง,    


เราทำแล้ว เพื่อไปสุคติภูมิ  
เย สัตตา สัญญิโน อัตถิ,      

สัตว์ใด ที่มีสัญญา  
เย จะ สัตตา อสัญญิโน,   

หรือที่ไม่มี เป็นอสัญญีสัตว์   

กะตัง ปุญญะผะลัง มัยหัง,      
ผลบุญ ที่ข้า ฯ ทำแล้วนั้น
สัพเพ ภาคี ภะวันตุ เต, 

ทุกๆ สัตว์ จงมีส่วนได้รับ  
เย ตัง กะตัง สุวิทิตัง             

สัตว์ใดรู้ ก็เป็นอัน
ทินนัง ปุญญะผะลัง มะยา,  
 
ว่าข้าอุทิศให้ผลบุญแล้ว ตามควร
เย จะ ตัตถะ นะชานาติ,       

สัตว์ใด มิรู้ถ้วน  
เทวา คันตะวา นิเวทะยุง, 

ขอเทพเทวาเจ้า จงเล่าขาน  
สัพเพ โลกัมหิ เย สัตตา,        
ขอสัตว์ในโลกต่างๆ ทั้งปวง 
ชีวันตาหาระเหตุกาล,  


มีชีวิต อยู่ด้วยอาหาร
มะนุญญัง โภชะนัง สัพเพ,       
จงได้ โภชน์สำราญ.
ละภันตุ มะมะ เจตะสา.


อันพึงใจด้วยอำนาจเจตนาอุทิศ
ของข้าพเจ้านี้เถิด.
บทสวด แบบภาษาไทย 
สวดมนต์เย็น
อะระหัง  สัมมาสัมพุทโธ  ภะคะวา, พุทธัง ภะคะวันตัง อะภิวาเทมิ
)กราบ(
สวากขาโต  ภะคะวะตา  ธัมโม, ธัมมัง นะมัสสามิ 

 

)กราบ(
สุปะฏิปันโน  ภะคะวะโต  สาวะกะสังโฆ, สังฆัง นะมามิ


)กราบ(
)ปุพพะภาคะนะมะการะ(
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทฺธัสสะ ฯ 


)๓จบ(
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทฺธัสสะ ฯ
นะโม ตัสสะ ภะคะวะโต อะระหะโต สัมมาสัมพุทฺธัสสะ ฯ
บทพระพุทธคุณ
อิติปิโส ภะคะวา อะระหัง สัมมาสัมพุทโธ, วิชชาจะระณะสัมปันโน สุคะโต โลกะวิทู, อะนุตตะโร ปุริสะทัมมะสาระถิ, สัตถา เทวะมะนุสสานัง พุทโธ ภะคะวา ติ. 
สวดทำนองสรภัญญะ


องค์ใดพระสัมพุทธ

สุวิสุทธสันดาน
ตัดมูลกิเลสมาร


บ มิหม่นมิหมองมัว
หนึ่งในพระทัยท่าน

ก็เบิกบานคือดอกบัว
ราคี บ พันพัว


สุวะคนธะกำจร
องค์ใดประกอบด้วย

พระกรุณาดังสาคร
โปรดหมู่ประชากร

มละโอฆะกันดาร
ชี้ทางบรรเทาทุกข์

และชี้สุขเกษมศานต์
ชี้ทางพระนฤพาน

อันพ้นโศกวิโยคภัย
พร้อมเบญจพิธจัก-

-ษุจรัสวิมลใส
เห็นเหตุที่ใกล้ไกล

ก็เจนจบประจักษ์จริง
กำจัดน้ำใจหยาบ


สันดานบาปแห่งชายหญิง
สัตว์โลกได้พึ่งพิง


มละบาปบำเพ็ญบุญ
ข้าขอประณตน้อม

ศิระเกล้าบังคมคุณ
สัมพุทธะการุญ-


-ญะภาพนั้น นิรันดร ฯ
)กราบ(
บทพระธรรมคุณ
สวากขาโต ภะคะวะตา ธัมโม, สันทิฏฐิโก อะกาลิโก เอหิปัสสิโก, โอปะนะยิโก, ปัจจัตตัง เวทิตัพโพ วิญญูหี ติ.
สวดทำนองสรภัญญะ

ธรรมะคือคุณากร
ส่วนชอบสาธร

ดุจดวงประทีปชัชวาล
แห่งองค์พระศาสดาจารย์
ส่องสัตว์สันดาน

สว่างกระจ่างใจมนท์
ธรรมใดนับโดยมรรคผล
เป็นแปดพึงยล

และเก้ากับทั้งนฤพาน
สมญาโลกอุดรพิศดาร

อันลึกโอฬาร

พิสุทธิ์ พิเศษสุกใส
อีกธรรมต้นทางครรไล

นามขนานขานไข
ปฏิบัติ ปริยัติเป็นสอง
คือทางดำเนินดุจคลอง

ให้ลุล่วงปอง

ยังโลกอุดรโดยตรง
ข้าขอโอนอ่อนอุตมงค์

นบธรรมจำนง
      
ด้วยจิตและกายวาจา ฯ
)กราบ(
บทพระสังฆคุณ
สุปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, 
อุชุปะฏิปันโน ภะคะวะโต 
สาวะกะสังโฆ, ญายะปะฏิปันโน ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, สามีจิปะฏิปันโน 
ภะคะวะโต สาวะกะสังโฆ, ยะทิทัง จัตตาริ ปุริสะยุคานิ อัฏฐะ ปุริสะปุคคะลา, 
เอสะ ภะคะวะโต สาวะกะสังโค, อาหุเนยโย, ปาหุเนยโย, ทักขิเณยโย, 
อัญชะลีกะระณีโย, อะนุตตะรัง ปุญญักเขตตัง โลกัสสา ติ
สวดทำนองสรภัญญะ
สงฆ์ใดสาวกศาสดา
รับปฏิบัติมา
แต่องค์สมเด็จภควันต์
เห็นแจ้งจตุสัจเสร็จบรร-
ลุทางที่อัน

ระงับและดับทุกข์ภัย
โดยเสด็จพระผู้ตรัสไตร
ปัญญาผ่องใส
สะอากและปราศมัวหมอง
เหินห่างข้าศึกปอง

บ มิลำพอง

ด้วยกายและวาจาใจ
เป็นเนื้อนาบุญอันไพ-

-ศาลแด่โลกัย
และเกิดพิบูลย์พูนผล
สมญาเอารสทศพล

มีคุณอนนต์
อเนกจะนับเหลือตรา
ข้าขอนบหมู่พระศรา-

พกทรงคุณา-
นุคุณประดุจรำพัน
ด้วยเดชบุญข้าอภิวันท์

พระไตรรัตน์อัน
  อุดมดิเรกนิรัติศัย
จงช่วยขจัดโพยภัย

อันตรายใดใด
จงดับและกลับเสื่อมสูญ ฯ
)กราบ(
คำไหว้ครู - สวดทำนองสรภัญญะ
)นำ(
ปาเจราจะริยา โหนฺติ 

)รับพร้อมกัน(
คุณุตฺตรานุสาสะกา
(นำ(
ข้าขอประณตน้อมสักการ
)รับ) บูรพาคณาจารย์    
ผู้กอปรประโยชน์ศึกษา
ทั้งท่านผู้ประสาทวิชา

อบรมจะริยา


แก่ข้าในกาลปัจจุบัน

ข้าขอเคารพอะภิวันท์

ระลึกคุณอะนันต์

ด้วยใจนิยมบูชา


ขอเดชกะตะเวทิตา


อีกวิริยะพา



ปัญญาให้เกิดแตกฉาน

ศึกษาสำเร็จทุกประการ
อายุยืนนาน


อยู่ในศีลธรรมอันดี

ให้ได้เป็นเกียรติเป็นศรี

ประโยชน์ทวี
   

แก่ชาติและประเทศไทย เทอญ ฯ
)นำสรุป(
ปัญฺญาวุฑฒิ กะเร เตเต ทินฺโน วาเท นะมามิหัง

วัดจะดี มีศรี สง่าพุ่ง
บรรพชิตมุ่ง ปฏิบัติ กรรมฐาน
บ้านจะดี เพราะมีธรรม ในสันดาน
เป็นชาวบ้าน เร่งรุด ถือพุทธจริง
วัดจะดี มีหลักฐาน เพราะบ้านช่วย
บ้านจะสวย เพราะมีวัด ดัดนิสัย
บ้านกับวัด ผลัดกันช่วย อำนวยชัย
ถ้าขัดกัน ก็บรรลัย ทั้งสองทาง
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